
2) City Train GmbH hija kkundannata għall-ispejjeż.

(1) ĠU C 111, 29.3.2016.

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tal-21 ta’ Ġunju 2017 – M/S. Indeutsch International vs EUIPO – Crafts 
Americana Group (Rappreżentazzjoni ta’ disinn forma ta’ żigużajg bejn linji paralleli)

(Kawża T-20/16) (1)

[“Trade mark tal-Unjoni Ewropea — Proċedimenti għal dikjarazzjoni ta’ invalidità — Trade mark 
figurattiva tal-Unjoni Ewropea li tirrappreżenta disinn forma ta’ żigużajg bejn żewġ linji paralleli — 

Karattru distintiv — Artikolu 7(1)(b) tar – Regolament (KE) Nru 207/2009 — Eżami tat – trade mark kif 
irreġistrata”]

(2017/C 256/23)

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: M/S. Indeutsch International (Noida, l-Indja) (rappreżentanti: inizjalment minn D. Stone, D. Meale, A. Dykes, 
solicitors, u S. Malynicz, QC, sussegwentement minn D. Stone u S. Malynicz u finalment minn D. Stone, S. Malynicz 
u M. Siddiqui, solicitor)

Konvenut: L-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (rappreżentant: D. Gája, aġent)

Parti oħra fil-proċedimenti quddiem il-Bord tal-Appell tal-EUIPO, intervenjenti quddiem il-Qorti Ġenerali: Crafts Americana Group, 
Inc. (Vancouver, Washington, l-Istati Uniti) (rappreżentanti: J. Fish u V. Leitch, solicitors, u A. Bryson, barrister)

Suġġett

Rikors kontra d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal-Appell tal-EUIPO tal-5 ta’ Novembru 2015 (każ R 1814/2014-1), dwar 
proċedimenti għal dikjarazzjoni ta’ invalidità bejn Crafts Americana Group u M/S. Indeutsch International.

Dispożittiv

1) Id-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal-Appell tal-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (EUIPO), tal-5 ta’ Novembru 
2015 (Każ R 1814/2014 1), hija annullata.

2) L-EUIPO huwa kkundannat għall-ispejjeż ta’ M/S. Indeutsch International.

3) Crafts Americana Group, Inc. għandha tbati l-ispejjeż tagħha.

(1) ĠU C 106, 21.3.2016

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tas-27 ta’ Ġunju 2017 – Clarke et vs EUIPO

(Kawża T-89/16 P) (1)

(“Appell — Servizz pubbliku — Membri tal-persunal temporanju — Kuntratt għal żmien determinat li fih 
klawżola ta’ xoljiment li ttemm il-kuntratt fil-każ li l-membru tal-persunal ma jkunx inkluż fil-lista ta’ 
riżerva tal-kompetizzjoni sussegwenti — Implementazzjoni tal-klawżola ta’ xoljiment — Klassifikazzjoni 
mill-ġdid ta’ kuntratt għal żmien determinat f’kuntratt għal żmien indeterminat — Dmir ta’ premura — 

Aspettattivi leġittimi”)

(2017/C 256/24)

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż

Partijiet

Appellanti: Nicole Clarke (Alicante, Spanja), Sigrid Dickmanns, (Gran Alacant, Spanja) u Elisavet Papathanasiou (Alicante) 
(rappreżentant: H. Tettenborn, avukat)
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Appellat: L-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (rappreżentanti: A. Lukošiūtė, aġent, assistita minn 
B. Wägenbaur, avukat)

Suġġett

Appell mis-sentenza tat-Tribunal għas-Servizz Pubbliku tal-Unjoni Ewropea (It-Tielet Awla) tal-15 ta’ Diċembru 2015, 
Clarke et vs UASI (F-101/14 sa F-103/14, EU:F:2015:151), u intiż għall-annullament ta’ din is-sentenza.

Dispożittiv

1) L-appell huwa miċħud.

2) Nicole Clarke, Sigrid Dickmanns u Elisavet Papathanasiou għandhom ibatu l-ispejjeż tagħhom kif ukoll dawk imġarrba mill- 
Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea (EUIPO) fil-kuntest ta’ din l-istanza.

(1) ĠU C 145, 25.4.2016.

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tas-27 ta’ Ġunju 2017 – NC vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-151/16) (1)

(“Sussidji — Investigazzjoni tal-OLAF — Konstatazzjoni ta’ irregolaritajiet — Deċiżjoni tal- 
Kummissjoni li tipprovdi sanzjoni amministrattiva — Esklużjoni minn proċeduri għall-għoti ta’ kuntratti 
pubbliċi u mill-għoti ta’ sussidji ffinanzjati mill-baġit ġenerali tal-Unjoni għal perijodu ta’ 18-il xahar — 
Inklużjoni fid-database tas-sistema ta’ identifikazzjoni bikrija u ta’ esklużjoni — Applikazzjoni ratione 

temporis tad-diversi verżjonijiet tar-Regolament Finanzjarju — Forom proċedurali sostanzjali — 
Applikazzjoni retroattiva tal-liġi kriminali inqas severa”)

(2017/C 256/25)

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż

Partijiet

Rikorrent: NC (rappreżentant: inizjalment J. Killick, G. Forwood, barristers, C. Van Haute u A. Bernard, avukati, 
sussegwentement J. Killick, G. Forwood, C. Van Haute u J. Jeram, solicitor)

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: inizjalment F. Dintilhac u M. Clausen, sussegwentement F. Dintilhac 
u R. Lyal, aġenti)

Suġġett

Talba bbażata fuq l-Artikolu 263 TFUE u intiża għall-annullament tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni, tat-28 ta’ Jannar 2016, li 
tipprovdi sanzjoni amministrattiva ta’ esklużjoni tar-rikorrenti mill-proċeduri għall-għoti ta’ kuntratti u mis-sussidji 
ffinanzjati mill-baġit ġenerali tal-Unjoni Ewropea għal perijodu ta’ 18-il xahar u li konsegwentement tinkludih fid-database 
tas-sistema ta’ identifikazzjoni bikrija u ta’ esklużjoni prevista fl-Artikolu 108(1) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 966/ 
2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2012, dwar ir-regoli finanzjarji applikabbli għall-baġit 
ġenerali tal-Unjoni u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE, Euratom) Nru 1605/2002 (ĠU 2012, L 298, p. 1).

Dispożittiv

1) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni, tat-28 ta’ Jannar 2016, li tipprovdi sanzjoni amministrattiva ta’ esklużjoni ta’ NC mill-proċeduri 
għall-għoti ta’ kuntratti u mis-sussidji ffinanzjati mill-baġit ġenerali tal-Unjoni Ewropea għal perijodu ta’ 18-il xahar u li 
konsegwentement tinkludiha fid-database tas-sistema ta’ identifikazzjoni bikrija u ta’ esklużjoni prevista fl-Artikolu 108(1) tar- 
Regolament (UE, Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2012, dwar ir-regoli 
finanzjarji applikabbli għall-baġit ġenerali tal-Unjoni u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE, Euratom) Nru 1605/2002 hija 
annullata.
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